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Nouthron piti patyi d'la yan'na
On Yèrdza - Un écureuil

Nouthron pitipatyi d'la Yan'na

Nouthron piti patyi d'la Yan'na
ch'inpantsè dè lafritha don Dzibia
à l'orîtha dè Bochin, don riô dè Ma-
couni in dzâ dè Tsavanè-lè-Fouao, è

guigné pèr delé, Promajin d'on'na
pao, è lè Torny dè l'ôtra.
On mitin, chu cha bugne, l'è Remon,
nouthra pitita vela
Faran-no pao, inthinbiou, in dèvejan,
on tro dè chè tsemin, lou toua dè chè

velaodzou
Ondran-no pao prinlyi dan chè piti
mohyîyô Vin chèpyéjon tan Nouthra-
Dona è chon Fe
Eportyèpao rôdaopè chè dzou nârè,
in ruvè dè chè riô

Eportyè pao, non pye, no rèdzolyi in
mujica,fithinlyi à Camintran, danhyi
à la bénichon, youtsinlyi lou premi
d'Où, dzoutinlyi in catson, è adi rè

Dè mon piti patyi d'la Yan'na n'in
ché bin lè j'adyu

Notre petit coin de la Glâne

Notre petit coin de la Glâne s'épanche
de la crête du Gibloux à l'arête de

Bossens, du ruisseau de Macconnens

aux forêts de Chavannes-les-Forts, et
guigne, au-delà, Promasens d'un côté,
et les Torny, de l'autre.
Au milieu, sur sa colline ronde, c'est
Romont, notre petite ville
Ne ferions-nous pas ensemble, en
devisant, un bout de ses chemins, le
tour de ses villages
N'irions-nous pas prier dans ses

petites chapelles où se plaisent tant
Notre-Dame et son Fils
Pourquoi ne rôderions-nous pas
dans ses forêts noires, au bord de ses

ruisseaux
Et pourquoi ne pas nous réjouir en
musique, fêter à Carnaval, danser à

la bénichon, youtser le PremierAoût,
embrasser en cachette, et encore...
encore
De mon petit coin de la Glâne, j'en
connais bien les lieux

Louis Page (On Yèrdza) est né en 1906 à Villarimboud. H fut professeur,
journaliste local, juge de paix, membre actif de la Société de développement
de Romont, secrétaire de diverses associations; il fut écrivain, en français
d'abord, puis en patois, président de la Société des patoisants fribourgeois et
du Conseil romand, animateur-fondateur des patoisants de la Glâne, Lè Yèrdza.
H obtint le titre de Mainteneur du Patois en 1969. Les 6 textes de Louis Page
sont tirés de «A ma loyèta », à ma petite galerie, 34 savoureux textes en patois
de la Glâne tous plus beaux les uns que les autres Voir L'Ami du Patois, no
150, déc. 2011, pp. 71-73, présentation de Placide Meyer.
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